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内容概要

　　汉语介词所介引对象的复杂性、与动词搭配的选择性以及与其英语形式之间的复杂对应关系，致
使汉语作为第二语言学习者较难掌握其用法。
本书以对比分析理论为指导，在以往研究及英汉平行语料库的基础上，首先对“跟”类介词、“向”
介词结构以及对象类介词“给。
和“为”进行共时描写分析，借助于格语法分析介引宾语充当的语义角色、介宾短语所修饰谓词的情
况。
通过与其英语对应形式的详尽比照，以期预测母语为英语的第二语言学习者上述介词的习得顺序，并
为英语为母语学习者的汉语介词教学提供建议。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<汉语介词与相应英语形式比较研究>>

作者简介

　　钱玉莲，江苏昆山人。
语言学及应用语言学专业文学博士，现任南京师范大学国际文化教育学院教授、硕士生导师，兼副院
长。
主要研究方向为对外汉语教学、第二语言习得，出版专著5部，在国内外期刊发表论文20多篇。
代表作有《现代汉语词汇讲义》《韩国学生汉语学习策略研究》《留学生汉语输出学习策略研究》。
现主持教育部人文社科项目及国家汉办科研项目共2项，参研国家社科基金项目等3项。
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